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ambAShTakam

அmhபா³Shடகmh அத²வா நவரthநமஜ

ேசப⁴வnhநிகி²லேக²கத³mhப³தவாஷு நாகபட- var வநவாஷு
ேகாரசாதரேகாமணீகிரணேகாகரmhபி³தபதா³ ।
பாரக³nhதி⁴சஶாகவிthவபபாமகா³தி⁴பஸுதா
ேகா⁴லாத³தி⁴கதா⁴iµதா³ரiµக²வீரேஸந தiνதாmh ॥ 1॥
லாதிகா³ப⁴யலாவjhவலநகீலா நிஜshதிவிெதௗ⁴
ேகாலாஹலபிதகாலாமஶலகீலாலேபாஷணநப: ◌⁴ । var கலஶகீலால
sh²லா ேச ஜலத³நீலா கேச கதலா கத³mhப³விபிேந
ஶூலாத⁴phரணதிஶீலா விபா⁴ ’தி³ைஶலாதி⁴ராஜதநயா ॥ 2॥ var ப⁴வ

யthராஶேயா லக³தி தnhநாக³ஜா வஸ thராபி நிshலஶுகா var தthராக³ஜா
ஸுthராமகாலiµக²ஸthராஶநphரகரஸுthராணகாசர ।
ச²thராநிலாதிரயபthராபி⁴ராம³ணthராமஸமவ: ◌⁴
thராஸஹnhமணிவிசிthராkh’தி:sh²தthராதி³தா³நநி ॥ 3॥
th³ைவபாயநphரph◌⁴’திஶாபாத⁴thதி³வேஸாபாந⁴சர
பாபாபஹshவமiνஜாபாiνநஜநதாபாபேநாத³நி ।
நீபாலயா ஸுரபி⁴⁴பாகா ³தபா³த³சய மாmh var ஸுர⁴⁴பாலகா
பாபி⁴கா ஶிக²⁴பாலவmhஶமணிதீ³பாயிதா ப⁴க³வதீ ॥ 4॥

யாऽऽபி⁴ராthமதiνதாஸkh’thphயகபாஷு ேக²லதி ப⁴வ- var ப⁴ய-
vhயாநlhயதப⁴ரா சரண⁴லஸnhiµநிவரா ।
பா³ph◌⁴’தி ரவ தாத³லmh வஹதி யாகேஶாபி⁴திலகா var யாகா
ஸாऽऽகேரா மம கா மந:shவபத³நாகேஸவநவிெதௗ⁴ ॥ 5॥
nhயŋhகாகேர வ கŋhகாலரkhத கŋhகாதி³பவிஷேய var பவிஷேய
thவmh காமநாமய கிmh காரணmh ’த³யபŋhகாேம கி³ஜாmh ।
ஶŋhகாஶிலாநிஶிதடŋhகாயமாநபத³ஸŋhகாஶமாநஸுமேநா-
ஜ²ŋhகாமாநததிமŋhகாiνேபதஶஶிஸŋhகாஶிவkhthரகமலாmh ॥ 6॥

கmhபா³வதீஸமவி³mhபா³ க³ேலந நவmhபா³ப⁴வீணஸவிதா⁴
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ஶmh பா³ஹுேலயஶஶிபி³mhபா³பி⁴ராமiµக²ஸmhபா³தி⁴தshதநப⁴ரா । var பி³mhபா³த⁴ரா
அmhபா³ரŋhக³மத³ஜmhபா³லேராசிஹ லmhபா³லகா தி³ஶ ேம var ரஹ
பி³mhபா³த⁴ரா விநதஶmhபா³தா⁴தி³நிmhபா³ கத³mhப³விபிேந ॥ 7॥
இnhதா⁴நகீரமணிப³nhதா⁴ ப⁴ேவ ’த³யப³nhதா⁴வதீவ ரகா
ஸnhதா⁴வதீ ⁴வநஸnhதா⁴ரேணऽphயmh’தnhதா⁴தா³ரநிலயா ।
க³nhதா⁴iνபா⁴நiµஹுரnhதா⁴வீதகசப³nhதா⁴ ஸமrhபய ேம
ஶmh தா⁴ம பா⁴iνமபி ஸnhதா⁴நமாஶு பத³ஸnhதா⁴நமphயக³ஸுதா ॥ 8॥ var

பா⁴iνமதிஸnhதா⁴

இதி மchச²ŋhகராசாrhயவிரசிதமmhபா³Shடகmh ஸmhrhணmh ॥

Encoded and proofread by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.coM

Independently entered and proofread by Sunder Hattangadi.

This stotra is also known by different names. It is called

ashvadhATistutiH based on ᳚the metre used for these verses

as translated as cadence of hooves of horses, meaning that

Mother Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but

rhythmic and rational. So the chanters are requested to know

each word, hence they are painfully cleaved, blend it with the

other and then rythmically chant. Then only you can listen to

its beauty.᳚ as commented by late Desiraju H. Rao.

It is called devI praNavashlokI stutiH or dashashlokI because

there are 10 verses in some of the versions. In addition,

some add three more to it complicating the issue to the ire

of scholars! The 13 verse text is available in a telugu

book Devi Ashwadhati Kalidasa Kruthi posted on archive.org

https://archive.org/details/deviashwadhatika019271mbp .

Those who read/understand Telugu should provide additional

information.

This is also referred to be composed by Kalidasa or

Shankaracharya. Both were known to have simpler construction

in their compositions compared to this composition above.
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Due to its reference as composed by Shankaracharya in some

places, the colophone includes the attribute.

The original text was entered by Santhi spasumarthi at yahoo.coM

which is given as devIpraNavashlokIstutI. It will be removed

after additional confirmation.

The following verses were added and number 2 and 12 have

some commonality.

தா³ஸாயமாநஸுமஹாஸாகத³mhப³வநவாஸாஸுmhப³ஸுமேநா
வாஸாவிபசிkh’தராஸாவி⁴ய ம⁴மாஸாரவிnhத³ம⁴ரா
காஸாரஸூநததிபா⁴ஷாபி⁴ராமதiνராஸாரஶீதக-

நாஸாமணிphரவரவாஸாஶிவாதிரமாஸாத³ேய³பரதிmh ॥
ஜmhபா⁴mhபி⁴ph’²mhபா⁴பஹாசஸmhபா⁴vhயஹாரலதிகா
ரmhபா⁴கnhth³ரகர³mhபா⁴பேஹாக³திதி³mhபா³iνரதபதா³
ஶmhபா⁴தா³ரபmhபா⁴ŋhரthளகட³mhபா⁴iνராக³பிஶுநா
கmhபா⁴ஸுராப⁴ரண³mhபா⁴ஸதா³தி³ஶ ஶmhபா⁴ஸுரphரஹர ॥
தா³ாயணீ த³iνஜஶிாவிெதௗ⁴ விதததீ³ா மேநாஹர³
பி⁴ாளிேநா நடநவீாவிேநாத³iµகி² த³ாth◌⁴வரphரஹர
வீாmh விேத³ மயி த³ா shவகீயஜநபாவிபவிiµகீ²
யேஶேஸவிதநிராேபஶkhதிஜயலmhயாவதா³நகலநா ॥
வnhதா³ேலாகவரஸnhதா⁴யநீ விமலnhதா³வதா³தரத³நா
vh’nhதா³ரvh’nhத³மணிvh’nhதா³ரவிnhத³மகரnhதா³பி⁴khதசர
மnhதா³நிலாகதமnhதா³ரதா³மபி⁴ரமnhதா³ரதா³மமடா
மnhதா³கிநீஜவநபி³nhதா³நவாஜமரவிnhதா³ஸநா தி³ஶ ேம ॥
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Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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